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Профайл сертифікатної програми курсу 
 

 
 

1 – Загальна інформація 

Повна назва закладу 

вищої освіти та 

структурного підрозділу 

Відкритий міжнародний університет розвитку людини 

«Україна» 

Полтавський фаховий коледж 

Циклова комісія соціальної роботи 

Форми навчання денна, заочна, дистанційна 

Тип документа та обсяг 

програми 

Сертифікат про курсову підготовку 

6 кредитів ЄКТС,  

термін навчання – 6 тижнів 

Кількість модулів 2 

Тижневе навантаження Аудиторних годин: 60,  

Годин, відведених на самостійну роботу: 120. 

 

В межах ліцензованої 

спеціальності 

Спеціальність: 5133 Перекладач жестової мови 

Ліцензія: РД №041056 

Вартість навчання 1200 грн . 

 

Менеджери програми Шаравара Роман Іванович, к.е.н., доцент, директор коледжу 

050 033-71-62; roman125125.78@gmail.com  

Терміни навчання 3.04.23-14.05.23 

*в інші дати, по мірі набору групи, заповнюйте 

реєстраційну форму та ми узгодимо з Вами можливий час 

проходження курсу 

 

 

Анотація програми 
 

Модуль 1. Практика перекладу. 

  

Заплановані результати навчання: підвищення рівня знань та навичок у 

прямому-послідовному. прямому-синхронному; зворотно-послідовному та 

зворотно-синхронному перекладах. 

 

Модуль 2. Жестолексеми. 

 

Заплановані результати навчання: впровадження на практиці нових 

жестолексем. Утворення речень та варіанти їх перекладу; удосконалення 

жестових одиниць у сферах релігії, ІТ, архітектури. 
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Навчальний план 

 

Змістовні модулі Кількість годин 
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Модуль 1 Практика перекладу   

Тема 1. Прямий-послідовний 

переклад. 

16 2 4 10 Журкова 

Т.В. 

 

Тема 2. Прямий-синхронний 

переклад. 

16 2 4 10 Журкова 

Т.В. 

 

Тема 3. Зворотно-послідовний 

переклад. 

16 2 4 10 Журкова 

Т.В. 

 

Тема 4. Зворотно-синхронний 

переклад. 

16 2 4 10 Журкова 

Т.В. 

 

Разом за змістовий модуль 1  64 8 16 40   

Модуль 2 Жестолексеми   

Тема 1. Жестолексеми. 16 2 4 10 Гецько 

М.В. 

 

Тема 2. Використання 

жестолексем на практиці. 

18 2 4 12 Гецко 

М.В. 

 

Тема 3. Зворотний переклад 

жестолексем. 

18 2 4 12 Гецько 

М.В. 

 

Тема 4. ІТ-сфера. Нові жестові 

одиниці. 

22 2 4 16 Гецко 

М.В. 

 

Тема 5. Архітектурна 

доступність. 

20 2 4 14 Нашивоч-

ніков О.В. 

 

Тема 6. Релігія. Особливості 

вживання специфічної лексики в 

ЖМ. 

20  

2 

4 14 Нашивоч- 

ніков О.В. 

 

Разом за змістовий модуль 2 114 12 24 78   

Підсумкова атестація 2      

Всього  180 20 40 118   

 



Форма підсумкової атестації слухачів курсу 

 

Атестація слухачів курсу сертифікатної програми «Перекладач-

дактилолог» здійснюється в формі кваліфікаційного заліку та завершується 

видачою сертифіката встановленого зразка про проходження курсової 

підготовки. 

Атестація здійснюється відкрито і публічно. 

 

 

Шкала оцінювання (національна та ECTS) 
 

Оцінка за 100-бальною 

системою 

Оцінка за 

національною шкалою 
Оцінка за шкалою ECTS 

90 – 

100 
відмінно 5 

зараховано 

A відмінно 

82 – 89 добре 4 B добре (дуже добре) 

75 – 81 добре 4 C добре  

64 – 74 задовільно 3 D задовільно  

60 – 63 задовільно 3 Е задовільно (достатньо)  

35 – 59 незадовільно 2 

не 

зараховано 

FX 
незадовільно з можливістю 

повторного складання 

1 – 34 незадовільно 2 F 

незадовільно з обов’язковим 

повторним вивченням 

дисципліни 

 

 

 

 

Програму сертифікатного 

курсу підготував(ла)     Валентина КУШНАРЬОВА 


	ПРОГРАМА СЕРТИФІКАТНОГО КУРСУ

